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Abstract

The article is devoted to discussion about identity. This is one of the important topics of
contemporary Ukrainian literature and culture. Research focuses on the concept of edge identity. This
concept is borrowed from the concept of Tony Judt. It accurately reflects the feelings of a Ukrainian in
his country and in Europe. Such identity is formed not through geography, but through recollection.
This aspect is well represented in the Sergii Zhadan’s novel "Immigrant Song". Novel is a very
interesting example of the Ukrainian writer’s comprehension of the issues of Ukrainian identity within
Ukraine and in Europe.

In addition, in the article author analyzes the dynamics of identity formation in Ukrainian
mass media, scientific researches and works of Ukrainian literature at the beginning of the 21th
century. It is concluded that at the present stage two important directions in the Ukrainian literature
can be singled out. The first direction is dedicated to the past, which promotes the development of
genres of historical, historical and philosophical novel in high literature, historical and adventure novel
in mass literature. The second direction is a broad scientific debate around identity issues, as well as a
broad conversation about identity in mass media. These two directions contain the main considerations
that are embodied in the story of Sergei Zhadan "Immigrant song". In this model, the identity of the
main components is the geographical coordinates of " local " and "foreign™ spaces, the border between
Ukraine and Europe, the search for the character of "local”" space, memories, reflection, values. The
author proves that contemporary Ukrainian high and mass literature writes about the phenomenon of
edge identity.
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ABTOp TOBOJNTH, 110 Cy4acHa yKpaiHChKa BUCOKA 1 MacoBa JiTepaTrypa nuiie npo eHoMeH
MOTPAaHUYHOT 1IICHTUYHOCTI.

JIMCKYyCisl PO iAEHTHYHICTH

35% ykpaiHI[iB XOTLIM BUiXaTH 3a MeX1 YKpaiHU Ha MOCTiiiHe npokuBaHHA, 61% —
XOTUM O 3aiMIUTUCS y Kpaini. Taki JaHl OMMTYBaHHS COIIOJIOTTYHOI CIyKOM «PedTuHIY,
sKa BHBYaJa JWHAMIKy MIrpalliiHMX HACTPOiB YKpaiHIIB 1 omyOiiKyBajga pe3yJbTaTH
JOCTiKEeHHsT y *OoBTHI 2017 pOKyl. Lle#t 30BCciM He JiTepaTypHUH 1 HE MHUCTEUBKUI (akT
HACTIpaBJli MOKe OYyTH MPUBOJIOM 1 JiITEpaTypo3HaBUOi peduieKcii, apke cydacHa yKpaiHChKa
JiTepaTypa Mpo L0 TeMYy PO3MIPKOBYE AAaBHO. YKpaiHChKHI 4MTad MIr O3HAHOMHTHCA 13
MIpKyBaHHsS MPO BHI3J 3a MeXl KpaiHu mnepcoHaxa moBicTi CeiTimanu Ilupkano «3enena
Mapraputa»®, ipoHiuHOI MaHApiBKOK mepcoHaxis Kyssmu «Ckpsbina» y tBopiB «,
«[ToGemar i BepniH>>3, MOCTKOJIOHIAJILHOKO Bi3i€r0 MaHpiB y TBopUOcTi FOpis AHapyxoBuda y
pomanax «Pekpeawii», «Mockosiana»”®, ICTOpi€l0 PO KOPIOHH y CBOEMY MHHYJIOMY 1
tenepimHboMy y pomanax O. 3a0yxko «[lonboBi IOCHITKEHHS 3 YKPAaiHCBKOTO CEKCY» YU
«Mys3eii mokuHyTHX cexperiB»’, Cepris XKanana «BopommIoBrpany, HoBeN i3 36ipku «bir-
Mak Ta iHmi icropii»® Ta im. Kopmyc yKpaiHCBKHX TEKCTiB, y SKHX MPEICTABICHO
MIrpaliiHO-MaHIPIBHY TEMY, HACIIpaBi Iy:Ke BEIUKHUH, i 116 MOTJI0 O CTaTH MPUBOAOM JUIS
HIMPOKOT AUCKYCIi cepell JITepaTypo3HaBIIiB PO NOTPAHUYHY YU TPAH3UTHY 1I€HTHYHICTh K
KOHLENT B YKpaiHChKIN JiTeparypi KiHlg XX — noyaTky XXI cTomiTTs 1 3arajjoMm MEHTaIbHY
reorpadito CydacHOTO YKpaiHII, MO3ai9YHOCTI MOJEIIOBAHHS «CBOTO» 1 «JYKOTO» Y
Cy4acHOMY TJI00aTbHOMY MPOCTOPI.

[Ile OinpIIMM € KOPHYC TEKCTIB, B SKHUX PO3TOPTAETHCSA TUCKYCis IMPO CKIAMOBI
YKpaiHChKO1 1AEHTUYHOCTI, JUHAMIKy I 3MiHM 1 TpaHcdopMalli ysSBIEHb YKpaiHLIB MpO

camux ce0e y yacoBiil nmepcrnekTuBl. Mo)kHa 3raJlaTi JIMIIE YaCTUHY HAMMOKa30BIIKX Mpallb
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Om I' HaTIOKY, K. ryn3m<8, C.T pa6OBCbKOF09, C. EKeHLqHKlo, C. HJIOXiSIll, H. SIkoBenko'” Ta
1H., sKI JIONOBHIOIOTHCS TIpAaIIMU 178 PIO3€H313, €. TOHOHBCKOF014, E. CMiT&lS, b.
AHz[peCOHa16 Ta iH. JOCHITHUKIB. JIiTepaTypHi CIOKETH Ta JUCKYCis y MacMesia 1 HayKOBUX
KojaX (OopMyIOTh ULUIICHUM IHTEJNEKTYalbHUH CIOKET B YKPAiHCBKOMY CYCHIJIBCTBI Ta
TYMaHITapUCTULII — PO3MOBH IMPO JOMIHAHTHI CKJIQJ0OBI YKpaiHCHKOi 1AEHTUYHOCTI Ha
noyatky XXI cromitrs. Unm ans ycix yKkpalHIIB BHi3J 3a MeXi KpaiHW € pyHHYBaHHAM
imeHTHyHOCTI? UM 3acBimuye 1e MIHIUBICTh caMo ineHTudikarii ykpainma? [ vomy nepeciuni
YKpaiHIli Ta MEPCOHAX] TBOPIB YKPATHCHKUX MMChbMEHHUKIB TaK MPArHyTh BHIXaTH 3 YKpaiHu?

Uu BoHU nOBEpTarOThCA? I3 UMM BOHM NTOBEPTAOTHCS?

Merta i meToa

[TorpanuyHa iIEHTHYHICTD SK IHTEJEKTYaJIbHUH CIOKET W€l CTAaTTi BUMaraTume,
BOUCBHU/Ib, TIOEAHAHHS KUTBKOX METOJOJOTIYHUX CTpaTerid. 3 omHoro OOKy, He 3aiiBUMHU
OynyTh i/ei HOBHUX ICTOPUKIB MPO OOMIH COI[iaJIbHUMHU MPAaKTUKaMH SK GopMy B3aeMomii
mitepatypu 1 comiymy. 3 iHmoro — imei b. Anzgpecona, A. Accman mpo ¢dopMyBaHHS
IIEHTUYHOCTI, POJIb IMaM’SITi y bOMY IIPOIIEC, ae Hacammepea — MipkyBanHs Toni [[xanra
po TOTpaHUYHY iAeHTUYHICTh, peduekcii T. ['yHmopoBoi mpo TpaH3UTHY iIEHTHYHICTH Y
Cy4acHOMY YKpaiHCBKOMY JIT€paTypHOMY Ipoueci. AJie HaBiTh LUMM MpalsMd He
00MeXY€eThCSl IPOCTIP AUCKYCIi, IKa PO3TOPTAETHCS 13 MPUBOAY 1IEHTUYHOCTI, 11 KOPAOHIB y
Cy4yaCHOMY CBITI Ta l€papXii KOMIIOHEHTIB 1JI€HTHYHOCTI, SIKI BHUCTYNAalOThb MapKepamu y
napax «CBIM — 4yXHUil», «MH — BOHU», «iI — 1HIIMI». JKUTTEB] KOMi31i, OMMCaHl y CIOKETax
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JUCKYCII0, TPOMOHYIOUM CBili BapiaHT WOJOJAHHSA IUIMHHOCTI YSABJICHb IIPO MEXI
1JIGHTUYHOCTI YM BapiaTUBHOCTI Y CIIPUHHATTI BJIACHOT IICHTUYHOCTI Y Cy4aCHOMY CBITI.

B ocHoBy anami3zy MokHa Oyno O TIOKJIACTH CHCTEMAaTH3aIlll0 TEMaTHKH 1
npoOJeMaTUKK YKPaiHChKO1 JiTeparypu, HanucaHoi Bij KiHmsg 1980-x — 1990-x pokiB, koau
TeMa 1ACHTUYHOCTI TMpo3By4yana y TBopuocTi FO. AnapyxoBuua (Hamp.., «Kozak Smaiikay,
«MockoBiaga»), O. Ipanus (Hanp., «bpexyn 3 JlutoBcskoi miomi»), O. 3a0yxko («IlompoBi
JIOCJTIJDKEHHS 3 YKPAaiHCHKOTO CEKCy») Ta 1H., UM TBOPIB, HAAPYKOBAHUX y TEPII ACCITHIIITTS
XXI Biky (mamp.. 0. Bunanmuyk «Tanro cmeptin, O. 3a0yxko «My3edl HOKHHYTHX
cexperiBy, C. XKanan «Bopoumtosrpany, A. JTio6ka «Kap6iny, . Kosnenko «Tamxkep», B.
Padeenxo «JloBri yacu» Ta iH.). Ane IHTENEKTyaJbHUH CIOXKET JOCHIHKEHHS MirpaumiiHuX
HACTPOIB 1 TpaHchopmallii 1IEHTUYHOCTI SK LUTICHOTO YSBJICHHS MPO caMoro cedbe Moxe OyTH
PO3BUHYTUH 1 Ha TpPUKIALI OAHOrOo TBOpYy. bo Harpamutu Ha pedrekcii i3 HpUBOAY
TpaHchopmMaii iJeHTUYHOCTI y Cy4YacHId YKpaiHCBKiii T'yMaHITapUCTHII 1 JTeparypi ayxe
MPOCTO — I TeMa MPEJCTaBICHAa Yy PI3HOMAHITHUX Tekcrax: Bim ece FO. AHapyxoBuda
«/le3opieHTallisi Ha MICIIEBOCTI», MEPEKIAIB, HAIp.., TBOPIB MOJILCHKOTO MHUChbMEHHUKA A.
Cractoka («/{opora na babanmar» um poman «Cxin»), okpeMuxX 30ipOK ece Yu HayKOBUX
nocmimkenb (mpami O. I'matrok, S. I'punaka, B. Yepneuskoro, H. SIkoBeHko Ta iH.), He
Ka)Xy4H BXKe MPHUHATIIHI CTATTI y yacomucax «J{3epkano TIxHI», «YKPalHCHKUN THKACHBY,
«Jlenpy» Ta 1H.

3a rojoBHUM KpUTEpii BIIOOPY MaTepiay JUlsl aHaii3y ciayryBajia He CUcTeMaTH3allis
npailb, a BUABJIEHHS TEKCTY, B SKOMY T€Ma MOTPAaHUYHOI / TPAH3UTHOI 1IEHTUYHOCTI Jana 0
MOJKJIMBICTh PO3TVISIHYTH IO 1HTEJIEKTYaJIbHY KOJI3110 K BUKJIMK, 1110 TIOCTA€E Mepe] OKPEMOIO
0co0uCTI, cTae il JKUTTEBUM CIO’KETOM 1 PO3IOBiA€ HABITH OUIbIIE, aHDK CTaTUCTHKA. | TyT
JIOCITIJTHUKY [JOIIOMara€e HEBUIIQJIKOBAa BHIAJIKOBICTh, fKa 310pajga TEKCTH Ha CTOpIHKax
onHoro 13 yncen «Kputukny» y xoBTHI 2010 poky. Lleit Homep Bminrye ctatTi A. Kpatoxsiis
«Hazan no HoBoi OarbkiBuMHNY, O. boliuenka «Teopis 1 mpakTuka NpUKOPAOHH», ece T.
Jlxanra «Ilorpannynuil Hapoa», BIATYK Ha 1o npaito . I'punaka «Miit xanr» Ta HOBenly
C. Kanan «Immigrant song». Take HEeBUIAIKOBE CYCIJICTBO MPUBEPTAE yBary HacamIiepen
TUM, 110 XYIOKHIN TBIp MICTHTh YM HE YCl aCleKTH JUCKYCIi CTOCOBHO IUIMHHOCTI YSIBJIECHb
PO BJIACHY I1MEHTUYHICTh Yy oOcoOucTOCTI Ha moyaTky XXI CTOmTTS 1 IyKe TOYHO
XYyJ0’)KHBOIO MOBOIO UTIOCTPY€E MOHSTTS «IIOTPaHUYHA 1AEHTUYHICTB», MPO sike MipKyBaB T.
Jxanr.

Ile umcno «Kputukn» — He €IMHUM MPUKIAA JUCKYTYBaHHS B YKpaiHi Ha TeMH

ineHTruuHOCT. O6pasu Ta i1ei TBopy C. Kanana Ha Tuii ece Ta cTaTel, MPUCBIYEHUX €CTETHII



NPUKOPJIOHHS y reorpadiyHuX i MEHTAJbHUX KOOpAMHATAaX, CTalOTh BHpasHIIMMU. BoHu i
YHAOYHIOIOTh CKa3aHE iCTOpUKAMH, KyIbTyposioramu, (imocodamu um KymabTyposoramu. I
BOJIHOYAC BOHU CIIPSIMOBYIOTh JTUCKYCIIO 0 HOBHX TOPHU3OHTIB, aKIIEHTYIOUH Ha HE CTUIBKH
Ha Bi3yaJIbHOMY MapKyBaHHI TEPUTOPiH, CKUILKK Ha PO3AyMaMH PO 1€papXit0 KOMIIOHEHTIB
1IGHTUYHOCTI Y CBITOCHPUUHATTI Cy4acHOT JIFOMHU.

L{i MipKyBaHHS TiJIITOBXHYJIM MeHE N0 ifei mpoananizyBatu HoBeny C. XKanmana y
KOHTEKCTI HIMPOKOi I1HTENEKTyaJlbHOI JHUCKYyCii TpO 1AEHTHYHICTh, HOTO TBOPYOCTI Ta

JTUHAMIYHO1 3MiHH MITpalliiHUX HACTPOiB YKpaiHIliB Ha mo4aTKy XXI cTomiTTS.

MaHnapu ik MOJeJb iIeHTUHYHOCTI

®abyna HoBenn «Immigrant song» — TpaHUYHO JIaKOHIYHA. ['0JOBHMI mepcoHax
npsmye 1o HimewunmHu i3 npy3smu, moO JaTh TaM KiJlbKa KOHIIEPTIB 1 MOBEPTAETHCS 0
VYkpainu. o ¢adbyny C. XKagan po3ropTae y CrOKeT, B SKOMY BJIACHE MaHJPHU SK HU3Ka
MPUroJ 1 MEepeMillleHb Yy 4y:KOMY MpOCTOpi, — (haKTUYHO BiACYTHI. MaHIpPIBKY SIK OCHOBY
CIOXKETHOI KOJIi311 3aMiHEHO MipKyBaHHSIMH BiJl IMEH1 FOJIOBHOTO MepcoHaka. BoHM HamarOTh
HOBEJIl IHIIOTO 3BYYaHHS — €ceicTUYHOro Ta ocobucticHoro. CTpyKTypa HMPHUTOJM HEMOB
PO3MAMAETHCS | TTOM SIKIIYEThCS CIIOTaaMH i pO3MHCIaMi. ABToGiorpadidmii cloxer , Ha
SKOMY 3aCHOBaHA HOBEJA, BOUEBU/Ib, AY)K€ OJU3bKUNA KO)KHOMY YKpaiHILIEBI — MaHJpIBKa J10
€pponu. Takux crOKeTiB 0arato y MacoBill yKpaiHCBbKii JiTeparypi, 30Kpema, y pOMaHi
Csitnanu [lupkano «3enena Maprapuray, Bikropii Ameninoi «/lim mst Jloma» ta iH. OgHax
y Ha3BaHUX TBOPAX CHOXKET MOJOPOXK1 10 €BponM TUIBKM YaCTHHA HIMPIIOrO CIOXKETY, a Y
Janana — oCHOBHa CrO’KE€THA KOJi31s TBOPY.

ABToOiorpadiyHMii KOMIIOHEHT HOBENHM, 3TaJlaHUi Ha Cepe/iMHI OMOBiJi, MOBEpTae
YUTAllbKy YyBary ¥ IpUMYIIy€e 3aMHUCIMTHUCS HaJ THM, a HacKUIbKH aBTOOlOrpadiuHUMHU €
CIIOTAJIM, 13 SKUX, BJIACHE, PO3MOYMHAETHCS OMOBiAb. lle MUTaHHSA 3MIHIOE 1 TEMN YHUTaHHS
(XoueTbcs MUIBHIIIE BAMBIATHCSA Y TEKCT, 00 HE MPOIYCTUTH BiacHe croraaiB JKanaHa,
BIJJOKPEMHTH iX BiJl BUTaJaHUX CIOTaJiB, sIKI MOXHA MPHUIMCATH TOJOBHOMY MEPCOHAXEBI).
Lle >x muTaHHsS NIepedOKYCOBYE YNTAIBKY YBary i3 MPUTOIX 32 MEXKaMH KOPJIOHY Ha CIOTaIu
K CKJIAQJIOBY CIOKEeTy. B Tol dWac sk y MacoBiil JiTeparypi MOJOpPOXK Mae XapakTep
aBaHTIOPHOI NPUTOAM, 3MIHHM CEpEeIOBUILA ICHYBaHHS, B SKOMY IepCOHAX1 BOAUalOTh 1 3MiHY
CBOTO CIIOCO0Y XKHTTS, SIK, HAIPUKIIAJ, FOJOBHA repoins poMany Bikropii Ameninoi «lim ass

noma» Maita, y BUCOKIH JiTepaTypl — MOA0poxk GiKCcye 3MIHY CBITOIJISIAY MEepcoHaxa. Tak, y

17 Co .
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MacoBiil JIiTepaTypi MU MaeMO CIpPaBy i3 POMAaHTUYHO-COLIATBHUM CIO’KETOM, a y BUCOKINA —
13 MCUXONOTIYHO-(1M0COPCHKUM, eK3cuTeHIiHHUM. Came 1€ 1 BUPi3HSA€ MaHIPHU TOJOBHOTO
nepconaxka y HoBeni Cepris JXagaHa — BOHM HE POMaHTHYHI, a €K3UCTEHI[IMHI, CIIOBHEHI
PO3MHUCIIIB, Ki 3MIHIOIOTh CTPYKTYPY TBODY.

Crnoraau Ta eceicTuyHi MipKyBaHHA HajatoTh TBopy C. Kamana riOpunHoi CTPyKTYypH:
CIOKET HOBEJIU MOCIA0IIOEThCS 3aBISIKM CIIOTalaM 1 MipKyBaHHSAM, YPUBKIB IIOJACHHUKOBOTO
TUIy Ta 1H. BracHe aBTOpCBKMH rojioc y TakoMy BHIAQAKYy, fK 1 HOro IepcOHalbHI
yNoa00aHHs, YBUPA3HIOIOTHCSA, a CHOXKETHI MEpUIIeTIi MOCTYyNnalThes MicueM croraaaM. Lle
Ma€ OJIMH HECIOMIBaHUH JUIs YyhTaya 1 MIKaBUU JJIs JAOCHiAHUKA HAcHigoK. CIOKeT MpUroan
SK CIOXKET MEePEeTHHAHHS KOPJIOHIB, TeorpadiyHuX MPOCTOPiB y TBOPI (PaKTHUHO PEeTyKOBaHUH,
Xanan yHuKae BIaCHMX Ha3B, a «yCTaJICHUN MeW3a)k» CBOrO JUTUHCTBA 1 FOHOCTI OIMCYE
yepe3 MaKCUMaJbHO 3HEOCOOJIeHI KOHLENTH, CHUMBOJM 1 BHCJIOBIIOBAaHHS (HAIpH.,
«IPAMXIIMBA OIS Jada HAM MOXIIMBICTH HAPOAMTHCH y Haiikpamiiii i3 Kpaim» ™).
MaxkcumanbHO Bi3yalli30BaHHM € MPOCTip €BpONH, B SIKOMY ONMHSAETHCS NMEpcoHax. Bin mae
BiacHl Ha3Bu: BiJ lOrocmasii pagsgHCBKOrO 3pa3ka — JO CHUMBOJIYHOI HAa3BU «HOBHH
BaBunon», Bin bankan sik reorpadiyHoro mpoctopy — g0 paiioHy 3axigHoro beprina
Teemnensrod un Anekcanaepruisi, bynanemr-Keneri Ta iH.

[likaBo, IO BJIACHUX HAa3B «CBOTO» MPOCTOPY, B SKOMY BHUpIC MEPCOHAXK 1
chopmyBanucs Horo ysiBI€HHA HOpo cebe, yuTay He 3YCTpiHE, HaTOMiCTh €Bpoma —
MaKCHUMAaJIbHO TOYHO O3Hau€Ha 4yepe3 BJIACHI Ha3BH, 1 BOHU € CBOEPIIHUMH MICISIMU TIaM sITi
JUIsL MENIKAaHI[IB €Bponelchkux KpaiH.DeHOMEH O03Ha4YeHHs 1AEHTUYHOCTI Yy TIEepCOHaxa
Hosenu C. YKanaHa noB’si3aHui 13 TUM, 110 BOHA IPOSBISETHCS HE Yy TOUKAX 1 MICISIX I1aM SITi
(IT. Hopa) «cBoro» mpocrtopy, a uepe3 TonorpadidHi KOOPAMHATH «UIYKOT0» IMPOCTOPY.
[TpudoMy «cBii» mpoCTip MapKOBaHMM CUMYJISpPKaMU 1 CTEpEOTHUIAMM, BUTAJaHUMU
ICTOpisIMM (SIK CIOTaj-313HaHHS TOJIOBHOTO IEpcoHaxa mpo 6alycro Ta ii ydacts y [pyriit
CBITOBIH BiliHI, a MEPCOHAX HOro (aKTUYHO AOJYMae y Till KOHIIEMIi, sKka HOMY BUIAE€ThCA
MEePEKOHINBOIO 1 Ommk4or). HartomicTh reorpadiuHi KOOPAMHATH «UY>KOTO» MPOCTOPY
MaKCHMaJbHO TOYHI Ta IHIWBIiMyamizoBaHi. Uu Kaxke HaM I1ie, mo Tomorpadis BIacHOT

IIGHTUYHOCTI Cy4acHOTO YKPAaiHIs MOXJIMBA TUIBKH y CBOeMY mipocTopi? I Tak, 1 Hi.

Yy:kuii npocTip vs crnoraj
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[omnimyx Ta iH.



Croxetni komizii HoBenu C. XanaHa akTyalli3yloTh IiKaBy OCOOJIHMBICTh BU3HAYCHHS
BJIACHOI 1JIGHTUYHOCTI Yy CYYaCHOMY CYCHIJIBCTBI — uYepe3 KOHCTPYIOBAHHS OCOOHMCTiICHOT
iCTOpIi, sIKa aKTUBYETHCS y OyAb-SIKOMY IPOCTOPi 1 4epe3 CHUMBOJIYHE MEPEOCMUCICHHS Y
TOMY YMCJII POJUHHMX YU YCHUX icTopiil. Biache, 13 1iboro posnounHaeTscst HoBena XKagana:
MEPCOHAX JOIYyMYe icTopito 6abyci Ta CBOro MOXOJKEHHs, BIUCYIOUM YCHI MEpPEeKa3u y TOU
HAPATHB, KMl HOMy XoTinocs 6 Maru' . Moro 1ocTOBIpHICTb — CyMHIBHA, IITY4HA | TIEBHOIO
MIpOIO CIIOTBOPEHA. [IEHTUYHICTD SIK CTPYKTYpOBaHUN HapaTHB, KOMIIOHEHTH SIKOTO — 1€ YCHI
icTOpii, pOAMHHI 1CTOPii, KOMIIOHOBaHI Ta IHTEPIPETOBaHI HAIIAJKAMH Y OBLIBHINA hopmi, —
taka imes C. JKaganma uepe3 OIWH emi30[ y HOBENI JEMOHCTPYE, IO B HAMIMX OYax
IICHTUYHICTh — II¢ MIHJIMBa Kareropis, copmMoBaHa IMIBUAIIE Yepe3 BUIAJAKOBICTH, aHIK
4yepe3 3aKOHOMIpHY [Iif0 COI[aNIbHUX 1 BIQJHUX IHCTUTYIH. [A€HTUYHICTh — LIe maM'sITh, SKY
MU IPOHOCHUMO 4epe3 KOPJOHH, 1 KA aKTyaJi3yeTbCsl 3aBJKU HAIlUM CHoOrajaam, siki MU
00MpaeMo CaMOCTIHHO.

@akTHYHO TepcoHaX HoBenu JKamaHa — TMOBCIOMM YYXKHHA, a HOTO 1AEHTHYHICTDH
BU3HAYAETHCS CIOrajamMH, Horo nomuciaMu. MuHyne Jisi HbOrO — 1€ PO3ILJIMBYACTA
Bi3yaJbHa KOHCTPYKIIiS, SIKYy BIH BIITBOPIOE caM M TO HE Yy CBOIM KpaiHi, a «4yKOMY»
€BPOIEHCHLKOMY CBITI, HE CEpeJl CBOIX, a Cepell 1HIMX — MO TOW Oik KopaoHy. Lle BakimBuUit
MOMEHT, TOMY III0 HOTO CIIOTaay — I He MOUIYKH BJIIACHOTO «S1» y 3arajbHO HAI[lOHAJTHHOMY
HapatuBi. e ocMuCIeHHs BIAMOBIII HA MUTAHHS «XTO 5A7» uepe3 KOMOIHYBaHHS POJAMHHUX
ICTOpii, BacHU# Bi3ii Ta peduiekciit Ha dyxiil TepuTopii. Takoro Mu He 3HaWEMO y MacoBil
JiTepaTypli, SKy LIKaBUTh BUHATKOBO MaHJpU SK MpUToAa 13 IMIAaciuBUM (iHamoMm, a
IIEHTUYHICTh HE TEMOIO PO3JyMIB, HATOMICTh BHCOKA JIITEpATypa CTABUTH MUTaHHS IIPO 00pa3
MOTPaHUYHOTO ICHYBAaHHS CY4aCHOI JIFO/IUHHU.

[likaBo, 10 A mepcoHaxa-ykpainms y HoBem «lmmigrant song» C. JKanana
(dbopMyTIOBaHHS BIANOBI/AI HAa MUTAHHS «XTO 57» HE MOB’s3aHe 13 MepeOyBaHHAM Ha PigHIH
3eMJll, BKOPIHEHHAM Yy IHJAUBIAyaJdbHy 4YM KOJEKTUBHY ICTOPUYHY MHam’ATb. Take
BIJIOKPEMJIEHHS B1J] 3arajlbHOHAIllOHAJIbHOIO ICTOPUYHOIO HApPaTUBY Ta CIUIBHOI ICTOPUYHOT
nam’sTi B YKpaiHCbKOMY CYCHUIBCTBI Ma€ MiHIMYM JIBa HACI1IKH.

e [Ilepmmii — nuAbHY 3alliKaBJIEHICTh MHUHYJIUM, LI0 AaKTHBI3YE I1CTOPUYHI
JOCIIJIKeHHS, AUCKYCIi PO HALlIOHAJBLHUM JIITepaTypHU KaHOH Ta IPUBEPTAE

yBary NUCbMEHHHUKIB 1 UNTAUIB J0 JKaHPY 1CTOPUYHOTO POMaHy (KOJIEKTUBHHM

19 «...pOIlI/IHHi Ta€MHI/IL[i 3HHUKIIN B iMJ'Ii, HCHTpaHLHOCBpOHeﬁCLKG KOpiHHH Majo KOoro IliKaBI/IJ'IO, BCC CIIMCaJId Ha

BiliHy Ta 6a0yCHHY BPOKEHY JIETKOBa)KHICTh. MeHe, HaTOMICTb, 111 iCTOPIs MOCTiHOM OeHTexuna. MuHyIe
3aBK]IM HaMaraeuicss BUMAJIOBATH KPaIIuM, aHi’K BOH €, 0COOJIMBO KOJIM MOBa e Mpo 4yXy MuHyIey». XKanaH,
ctp. 251.



poman «/IHK», tBopu lO. Bunumuyka «Tanro cmepti», Oxcanu 3abyxkko
«My3zeit nmokunytux cekperiBy, B. IlleBuyka «Tini 3uumkomi», B. Ilkmspa
«3amumenens. Yopuuit Bopon», «Tpoma» Ta iH.). I MacoBa miteparypa TyT
po3ropTae LUTICHUNA 1 JyKe HOMYJISPHUN CIOKET aBaHTIOPHO-IIPUIOJHHULIBKOI
Ta JIOOOBHOI icTOpii, AKMI BUKIHMKAE MIMPOKY 3aliKaBJICHICTh YKPaiHCHKOTO
qHTaYa.

e JIpyruif — XUTKICTb 1 MIHJIMBICTh MOHATTS 1IGHTHYHICTH HA PiBHI 0COOMCTICHOT
ICTOPIi, 10 1a€ MOXKIIUBICTh MAHIITYJIIOBATH 1 CKIIQJIOBUMH Li€1 iIGHTHYHOCTI, 1
CMHCJIOBUM HAIlOBHEHHSM 1€l  ysBJIEHOI KOHCTpyKuii. A 1me yxe
COITIOKYJIbTYPHUH HACHIJIOK, IO 3arocTPrO€ JUCKYCli TIpo JOHOAChKY
IICHTHYHICTh, PAJSHCHKY 1IEHTUYHICTh, KPUMCHKY 1ICHTHYHICTh, OJCCHKY YU
Oyap-iKy IHIIY IJCHTUYHICTh Ta iX TNPOTUCTABICHHS BJACHE YKPalHCHKIii
IICHTUYHOCTI, 1 MIABOJUTH YKPAiHCHhKI JUCKYCIl 10 MUTaHHS MPO Te, 13 SKHUX
KOMITOHEHTIB (COIliajibHi 3B’S3KM 1HJWBIMIB, OCBITa, iCTOpIs, MOXOHKCHHS,
poauHHI icTOpii Ta iH.) GOPMYETHCA IACHTHUYHICTH 1 KOO € iXHE Micue B
iepapxii. Lleif acneKT BUCBITIIIOETHCS HE TUTBKU Y MYOTIIHUCTHUI UM HAYKOBUX
MoHorpadisx, ajge W TBOpax BHCOKOI JiTeparypu. Bin 3acHoBaHuMil Ha
dbi10copChKUX pO3MUCITAX MPO MHUHYNE 1 MallOyTHE YKpaiHU K MOTpaHUYHOT
TEPUTOPIi, PO 110 CBOTO Yacy po3MipkoByBaB Axam MikeBma?’ um Mukoma
XBUIIBOBUM, YKpPAiHCBKMHA NHCbMEHHUK Ta aBTOP KOHIEMIi «a31aTChKOIro
peHecaHCy» Ha YKpaiHChKMX 3eMJIsIX y nepiiii monoBuHi XX cromitrs. Bucoka
JiTepaTrypa CTaBUTh MUTaHHS PO (GOPMYBAHHS HOBOT'O MOKOJIIHHS 13 HOBUMHU
OpIEHTHPAMU 1€HTUYHOCTI.

Opnax HoBena JKanaHna Jae 3MOry MOMIPKYBAaTH M MO 1HII aCHEKTH 1IEHTHYHOCTI,
30KpeMa crmorag 1 poAauHHI icTopii sk 11 ckmamoBi. Crmoraa — e TEKCT, MPHIATHUH 10
MaHIMmyJALii, caMe Taki MIpKyBaHHsI ONPHUSBIIOE HA CTOpiHKax cBoro TBopy Cepriii XKanaH.
AJpKe TepcoHa)ka YSBIEHHS MpO 1AEHTUYHICTh 1HLIOrO (€Bpomeuist), ii KOMIOHEHTH Ta
1€papXil0 LIMX KOMIIOHEHTIB LIIOCTPYIOTHCS Yy TBOpl1 CIOraJlaMy MpPO BHUBUEHHS HIMELbKOL
MOBH i CIIUIHATTSM yChOTO HiMEIBKOTO IOHAMH IIKOIAPAMH 3a PaisSHCHKOI 106u. MueThes
mpo emison, KWl moexHye HoBemy «Immgrant song» Ta poman «BopommioBrpam»’t, —

BHUBUYEHHS HIMEIIbKOI MOBH, 1 Y€pe3 MOBY CIPUHHATTS — HAIL[IOHAJIbHOI 1I€HTHUYHOCTI. Tak,

20 3okpema, A. Minkesid BuOy10BYBaB 00pa3 VKpaiHU K IOrPAHAUHOI 3eMIT» y Kypci «CIIOB’STHUY, AKHI Bl
BukiagaB y 1840—1844 pokax y Konex ne ®@panc.
2! Zhadan, Serhii. Voroshylovhrad [Voroshilovgrad]. Kharkiv: Folio, 2010.



ySIBIIGHHS TIepcoHaxka Mpo HiMeuuuHy — 11e CTepeOoTUITHI KapTHHKH 1 JiaJIoTH 13 MiApYyYHHUKA
i3 HiMeIbKOT MOBH®, IIe «OMepEeTKOBa, 100pe Npubpana KpaiHa, 3 BBIWIMBHM HACEICHHIM Ta
JIPY>KHIMH Hamipamu, KpaiHa, [0 JIETKO BMIIIajdach Ha CTOPIHKAX IIKUIBHUX MiAPYYHHUKIB,
YTiIOK0UH 0600 (GOHETHUHY PO3KIlI Ta TPAMATHYHY BUIPABKY» . PO3PHB Y CIPHHHATTS
1HAKIIOCTI 1HIIOTO MiJAKPECIEHO €IMHOI0 MPUKIHIEBOIO IS Ii€i YaCTMHM HOBEIH (pa3olo:
«3a KiJgbKa pokiB s nmpouynTtaB Himme 1 3po3yMiB, 110 B OpaTHHOTO HIMEI[BKOTO HApOIy TEX €
CBOi np06neMI/I»24.

Kanman yHaouHIOE MJIg YMTada i7€l0 MPO TE, M0 B OCMHCICHHI 1IEHTUYHOCTI €
KOMITapaTHBHA CKJIaJI0Ba SK ICTOpPis MOpIBHAHHS ceOe i3 IHIIMMM, CHIBCTaBJICHHS CBOTO
JOCBITY 1 COPUMHSITTA 13 AOCBIIOM 1 CHPUUHATTAM iHIIOrO. [IMCBMEHHUK HAONMKAETHCS 10
imeit Towni [[xanma mpo cymepewivBICTh 1I€HTUYHOCTI SK CHHOHIMY HAIllOHAJIBHOCTIi, MPO
HENEBHICTH 171e1 iepapxii BJacHE HaAIllOHAIBHUX CKJIAI0OBUX Yy (OpMyBaHHI iIeHTUYHOCTI. bo
IICHTHYHICT, — 1€ IMe ¥ CYKYIHICTh HAIUX CIIOTAJiB, BJIIACHUW HApaTUB, SKAW MU
BUOYyBJIM 1 BIMCAIH y CBOK CHUCTEMY KOOPJWHAT, PO3CTABHIIM CHUCTEMY KYJIbTYPHUX
MapKepiB 1 CTBOPWIM CBOIO Tomorpadito mam’saTi. Takoi komi3ii MuHE 3HaAIeMO y TBOpax

MacoBOi JIiTepaTypH, OJHAK BOHA € KIFOYOBOI TEMOIO JJIsl TBOPIB BUCOKOT JiTEpaTypH.

I'eorpadis Vs coran

CroinpHOTa cBOiX Ans mepcoHaxa HoBenu C. JXKamana, sk 1 I'epmana 13 pomany
«Bopommnosrpaa», — 1e Apy3i, o0’eaHaHI CHIUIBHUMHU CIIOTQJlaMH 1 TEPEKUBAHHIMHU.
«KopaoHu He cTOCYIOThCS MO€i mam’sTi, — Kake TOJIOBHUN mepcoHaxk HoBenu «Immigrant
songy», — TaK camMo sK il He CTOCYEThCS TOTANITAPU3M UM KOpYIMLis. MO€T maM’ATi CTOCYIOThCS
HU3bKI XMapu HajJ OyauHkamu bBynamemra, cipi JyHaicbki XBHJI, KOTpl TAMIM B o0l
MOTOMENbHUKIB, TOYOPHUIMX BIJI BOJOTHM YOJOBIKIB 0€3 cepiaellb Ta YEepeBHKIB, 0€3
TOJMHHUKIB Ta HaJll MOBEPHYTUCH 10AOMY. MO€T MaMATI CTOCYIOThCSI CTapl IIaxu, B KOTPi
rpanu Typku Ha Temmnenbronbgi, MO€i maMsTI CTOCYIOThCs Kopabmi y ["'amOyp3i, TproMH SIKMX
CBITHJIMCh, MOB Pi3/IBSIHI anleIbCMHU. Bce 1HIe Mallo cTOCYy€eThCs, Y BCbOMY 1HILIOMY s TIOTaHO
0pi€HTyIOCB...>>25.

['eorpadis Ta croraj — 1Ba KOHIENTyallbHUX 00pa3u Hosenu. ['eorpadist sk mpocrip,
ne (hopMyIOThCsl CIIoraau Ta ysBieHHA. CroraJl sK TEKCT, SKUH YKOpPIHEHHH Yy peajibHICTb.

[TpoBiAHMKOM MiX HHUMH € NaM'siTh, sIKa BUHUKA€ Ha NEPETHHI MOSBU CHOraay y MEBHIH

22 7hadan, Serhii. Bih Mak ta inshi istorii, 256—-258.
2 Zhadan, Serhii. Bih Mak ta inshi istorii, 259.
24 Zhadan, Serhii. Bih Mak ta inshi istorii, 259.
% Zhadan, Serhii. Bih Mak ta inshi istorii, 276.
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reorpadiunid Toumi. 3aNeXHICTh MDK Treorpadi€l0 Ta CIOTaAoOM CTaHE TMOTY)XHUM
IHTENIEKTYIbHUM CIOKETOM y pomadi «BopommioBrpaay. 3pemro Ie CTaHe He MEHII
MOTY)KHUM CIOETOM B YKpPAiHCBKOMY COILIIyMi Ha TEMY «IlI0 MM IaM’ SITAEMO?», «IK MU
mnam’siTaeEMOo?», SKi CIIOTaJi MPO Cy4YacHi MOJii TOTOBI MEPETBOPUTH HA LUIICHWA HApaTHB
MUHYJIOT0?

Kanan posmmproe Mexi imeHTHYHOCTI (came mpo ne mume T. [xanr), 60, 3a iioro
KOHIICTIIIIE0, 1IEHTUYHICT — 1€ HE TIILKH MOJICIIIOBaHHS ce0e y MeKax MEeBHOT TepUTOpii Ha
OCHOB1 CITUIBHOCTI MOBH Ta icTOpii. [AEHTHYHICTH y Cy4acHOMY CBITI — II€ 1 BIIUYTTS
HAJIEKHOCTI JI0 MEBHUX I[IHHOCTEH, CIUIBHOTH CBOIX, sIKA MAa€ OIHIN ¥ Ti caMi CrOragu mpo
TEePUTOPIii, MiCTa, cela, KOPIOHH, pikk i ropu. HakomwdeHHs croramiB — Ii¢ TOW YSBHUU
Oarax, i3 SIKUM MEPCOHAK HOBENU 30MPAETHCS MOBEPHYTHUCS 0 CBO€I KpaiHU, i KU TOYHO
HE BUJIy4aTh HA KOPJIOHI.

Take ysIBICHHS MMPO IIEHTHYHICTh — HE € BUHATKOBO cTBopeHuM C. XKamanom. Bono
cyronocue ifgesm T. [xanra, S. ['punaka, H. SIkoBeHKO Ta iH. JOCHITHUKIB, SKI 1€ TATAHHS
BUBYAIOTHCSA Ha PI3HUX NpUKIagax. Taka iIeHTHYHICTh (DOPMYEThCS HE y BEpPTHUKAIbHIM
napajurmi: BiJ CHiJIbHOT TEPUTOPIT — A0 CIUIBHOT MOBH 1 MEHTAJILHOCTI, @ 32 TOPU30HTAILITIO —
y HBbOMY DIBHOIPABHUMH CKJIAJOBHM € 1 TeorpadiuHi KOpAOHHU, 1 HPOCTIP «IyKOTroy, i
STHIYHHMN, 1 MiOJIOTIYHHI KOMITOHEHTH 1JICHTUYHOCTI, 00 BOHU MOXXYTh 00’ €/THaHI CIITLHIUM
IHHOCTSMM 1 CIIOTaJIaMH.

@DeHOMEH MOTrpaHUYyHOI IJEHTUYHOCTI SIK 1JIEHTUYHOCTI LIHHOCTEH B YKPaiHCBKOMY
CYCIIIJIBCTBI SICKpaBO BHsIBUBCA mia 4dac Pesomtouii I'igHOCTI, B yKpaiHCBKIN JiTeparypl —
yepe3 (OpMYBaHHS YSBIICHb PO CIUIbHI IIHHOCTI, CIUIBHUM HalllOHAJBHUHN JIITEpaTypHUM
KaHOH y JjiteparypHoMy mnpoueci 1990-x — 2010-x pokiB. VY wmiii Momeni iA€HTUYHOCTI
KOPJIOH, Mexa, reorpadiuHi KOOpPAWHATH — TMOHATTA, AKi TIIBKM YaCTKOBO BIUIMBAIOTH Ha
YSIBJIGHHS IIPO BJACHY 11eHTHUHICTb. Crioraj, TpaHcopmallis croraay, IiHHOCTI, BITUYTTS —
CKJIa/10B1 11eHTu4HOCTI. bo, sk nume C. XXanaH, nam’sTh JIOAMHU «HE MOTpeOye TOYHOCTI,
BOHa IMOTpeOye MPUCTPACTi W BOTHIO, SKHW CHAJIaXye MK TUIAHETaMH, HaJl MaJICHbKUMH
MmicTteukamu CxigHoi €BpoIU, OCBITIIOIOYHM HAIll CHOBHIIHHS 3CEpeIUHH, pOONsSYM iX, IIi
CHOBH/IIHHA, SICKDAaBUMHU W KOIITOBHUMH. ['0IOBHE — TBOi CHOBH/IIHHS, BCE€ IHIIE MOXKHA

2
BUTQJaTH J

%6 Zhadan, Serhii. Bih Mak ta inshi istorii, 276-277..
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